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BAJKE TRAJU: Od doba nastanka bajki i njihova usmenog
prenošenja pa sve do danas, svijet se još nije toliko promijenio
da bajke djeci više ne bi bile zanimljive i potrebne

PISCI ZA DJECU PRED NOVIM IZAZOVIMA

SAMO JO� DJECA PISCE
SMATRAJU ÈAROBNJACIMA

Djeca se doista jo� uspijevaju veseliti pripovijedanju
u�ivo i roditeljskom èitanju naglas, unatoè medijskoj

invaziji koja je sve intenzivnija... Treba ustrajno i
vrijedno raditi na senzibiliziranju i odgajanju odraslih
za djeèju literaturu, jer su ipak oni ti koji æe u djeteta

pobuditi ljubav prema pisanoj rijeèi ili ne

SNJE�ANA BABIÆ VIŠNJIÆ

D
alek je put prijeðen od
bajki kakve su nam sa-
èuvane zahvaljujuæi vri-

jednim rukama braæe Grimm,
od Hansa Christiana Anderse-
na koji je okolini udahnuo poe-
tièno-melankoliènu notu, Mar-
ka Twaina koji je otkrio pusto-
lovnu stranu djetinjstva i još
mnogih drugih posveæenika
stvaranju za djecu.

A ovih dana, kada novinske
stupce ispunjaju hrvatski pisci
koji su dobili nagrade ili su
kandidirani za Nobelovu na-
gradu, valja podsjetiti na jednu
�enu koja je èak dvaput bila
kandidat za Nobelovu nagradu,
a pisala je za djecu. Rijeè je o
Ivani Brliæ-Ma�uraniæ, i to što
ipak nije dobila Nobela nimalo
ne mijenja prijemljivost njezi-
nih prièa koje i danas nadah-
njuju, sada i autore animiranih
filmova, predstava, multimedij-
skih projekata...

Djelo Ivane Brliæ-Ma�uraniæ,
kao i djela Mate Lovraka, Gri-
gora Viteza, Vladimira Nazora,
Vesne Parun, da spomenemo
samo neka od svima znanih
imena, dobar je primjer da je i
knji�evnost za djecu jednako
velika kao i ona koja se èešæe
kiti tim pridjevom.

Nova stuba odrastanja
Od vremena spomenutih pi-

saca svijet i njegova djeca su se
promijenili. Mnogi æe zapleti
postajati sve te�e razumljivima
novim naraštajima, ali njihova
je iskonska poruka komadiæak
mudrosti koji �ivi. Stoga je su-
vremena knji�evnost za djecu
nova stuba na putu odrastanja
èovjeèanstva i zaslu�uje našu
pozornost.

Èini se da je potteromanija
skrenula svjetsku pozornost na
spisateljstvo za djecu gdje veæ
dugo nije bilo tako uspješna
djela, no zapravo je otvorila pi-
tanja o tome što je svrha knji-
�evnosti za djecu: zabava ili još
nešto više.

Pred piscima za djecu su da-
nas novi izazovi: kako pomiriti
sve ono što djecu zasipa s tele-
vizijskih ekrana, videa, raèuna-
la, polica prodavaonica, raèu-
nalnih igrica... Ima li u njihovu
dnevnom rasporedu prenatr-
panom školskim obvezama,
oèekivanjima roditelja i svim
spomenutim agresivnim naèi-
nima zabave uopæe više mjesta
za knjigu.

Kako sprijeèiti da se knjiga
pospremi u ladicu zvanu »lekti-
ra« ili ostane »zarobljena« u
nastavnom planu i programu
kao i mnoge druge stvari koje
se moraju odraditi u školi.

Kako na taj pitanja odgova-
raju nakladnici koji dobrim di-
jelom imaju u svojim rukama
»moæ« da odabirom djela za ti-

sak utjeèu na formiranje èita-
teljskog ukusa. Nakon sušnih
godina, ili kako ih nakladnici
èesto nazivaju »crno razdo-
blje«, nove su se knjige za dje-
cu poèele kontinuirano pojavlj-
ivati u našim knji�arama.

Jadranka �deriæ, urednica
djeèjih izdanja iz »Profila« i
profesorica pedagogije i razre-
dne nastave, pomalo rezignira-
no istièe da mi u nas Hrvatskoj
baš i nemamo pisaca za djecu
koji bi ponudili nešto djeci za-
nimljivo, pa se kuæa, oèekujuæi
nova i originalna djela naših
suvremenih pisaca, usmjerila

više stranim i starijim hrvat-
skim piscima. No u perspektivi
gða �deriæ ipak vjeruje da bi
hrvatski djeèji pisci mogli biti
zanimljivi i stranim èitateljima.

Preteška lektira
Gða �deriæ ka�e da se poka-

zalo da djeca najèešæe pose�u
za zabavnom literaturom koja
se veæinom mo�e svrstati u ka-
tegoriju djeèjeg šunda i da on
dominira na tr�ištu. Rijeè o se-
rijalima tipa »Pet prijatelja«, pa
sada i Harry Potter, a djevojèi-
ce èim stasaju hvataju ljubiæe
Hedwige Curtis Mahler.

Kao osobitu prepreku stva-
ranju èitateljskih navika gða
�deriæ istièe pretešku lektiru
koja je preoptereæena teškim
temama i pojmovima, kojima
se, na neki naèin, narušava lje-
pota djetinjstva.

Utjecaj medija i bombardi-
ranje negativnim, ka�e dalje
»Profilova« urednica, loša su
podloga za stvaranje navike èi-
tanja. Ohrabruje podatak da se
barem slikovnice prodaju sve
više, no ni tu naše društvo nije
senzibilizirano za avangardnije
ilustrirane knjige pa se dogodi
da se licenca za neku knjigu
proda u europske zemlje, a da
u nas za nju nije bilo zani-
manja. Tako je »Profil« lani
prodao licencu za èak sedam
svojih knjiga.

Što se marketinških razloga
tièe u »Profilu« istièu da oni ni-
su najva�niji, nego da je va�ni-
ja naša odgovornost da knjigu
pribli�imo djetetu.

Veselje pripovijedanja
Stoga kao osobito va�no za-

kljuèuje prof. �deriæ treba us-
trajno i vrijedno raditi na sen-
zibiliziranju i odgajanju odras-
lih za percipiranje vrsne djeèje
literature, jer su ipak oni ti koji
æe u djeteta pobuditi ljubav
prema pisanoj rijeèi ili ne. Na
takvo se mišljenje nakladnika
nadovezuju i promišljanja pisa-
ca, koji danas u Hrvatskoj nisu
nezadovoljni.

Miro Gavran, naš poznati
dramatièar, romanopisac i pi-
sac za djecu, misli da je danas
hrvatska djeèja knji�evnost
prilièno bogata i zanimljiva
djeci koja mogu naæi svoje svje-
tove u djelima naših pisaca za
djecu. O suvremenim svjet-
skim uspješnicama, poput Har-
ryja Pottera, ka�e da je rijeè o
djelima koja dolaze iz velikih
jezika i da su tu mali narodi sa-
mo konzumenti proizvoda koji
diktiraju izdavaèke kuæe i da ti
i takvi tekstovi ne mogu ugrozi-
ti kontakt malih èitatelja s nji-
hovim domaæim piscima.

Osim toga, dodaje Gavran,
djeca mnogo više èitaju svoje
domaæe pisce, nego što je to
sluèaj kad je rijeè o knji�evnos-
ti za odrasle.

Sanja Lovrenèiæ, dramatièar-
ka i spisateljica koja piše i za
djecu i za odrasle, jednostavno
ka�e: »Za djecu sam poèela pi-
sati prilièno neplanirano zato
što sam imala djecu i prièala
im prièe koje su oni jako rado
slušali, a meni su se uèinile do-
voljno dobrima i za drugu dje-
cu. No veæ sam imala spisatelj-
skog iskustva i mislim da je to
va�no, jer nije svaka »kuæna«
prièa i kvalitetna prièa koliko
god joj se njezini mali slušaoci
veselili«.

Sanja dodaje da se djeca èes-
to zapravo vesele samome pri-

povijedanju i nekakvoj toplini
koja se pritom stvara.

»No, èini mi se«, ka�e, »da se
djeca doista još uspijevaju ve-
seliti pripovijedanju u�ivo i ro-
diteljskom èitanju naglas, una-
toè medijskoj invaziji koja je
sve intenzivnija, a moje je is-
kustvo s razlièitih knji�evnih
susreta da djeca još jedina pis-
ce smatraju svojevrsnim èarob-
njacima.«

O novim zahtjevima koje je
suvremenost postavila pred pi-
sce za djecu Sanja Lovrenèiæ
ka�e da je toèno da se neke
stvari i mijenjaju. To su ponaj-
prije osjeæaj za ritam i tempo
koji postaje sve br�i.

Sanja smatra da je uvijek vri-
jeme za »drukèiji pristup« i da
to nije samo osobitost današnji-
ce, te da je veæina trajno dobrih
i zanimljivih djeèjih knjiga na-
pisana s manje ili više svjes-
nom te�njom da se napiše neš-
to novo i autentièno.

»Pisanje za djecu je kao i sva-
ko drugo, s istim problemima
strukturiranja prièe, izbjega-
vanja banalnosti, izla�enja na
kraj s rijeèima. Pišuæi za djecu
ne mislim toliko o svojim budu-
æim èitateljima, koliko oslušku-
jem neki djeèji glas unutar se-
be, pa kad mi se uèini teškim,
jednostavno prestajem to radi-
ti. Zato nisam objavila mnogo
djeèjih knjiga kroz sve te godi-
ne. No mislim da je ipak va�no
�ivjeti blizu djece, inaèe èovjek
gubi osjeæaj za stvarnost i dodir
s makar kako malobrojnim
predstavnicima svoje publike,
pa se poène obraæati imaginar-
noj djeci koja su obièno sasvim
drukèija od zbiljske«, zakljuèu-
je Sanja.

Za odrastanje i za
odrasle

Štogod mislili o knjizi, ona je
tu nudi se i jednostavno èeka
da bude otkrivena, a djeca su
mali istra�ivaèi, pa im pomo-
gnite podmetanjem knjige uz
uzglavlje ili im vi proèitajte po-
koju prièu. Iznenadit æete se
koliko æe brzo dijete prihvatiti
nove rijeèi ili nov naèin skla-
panja reèenice.

Naši pisci nemaju dvojbi u
buduænost hrvatske knjige za
djecu, a nakladnici imaju i svo-
je, marketinške, razloge za ve-
selje ili zabrinutost, no va�no je
da i oni i mi, sasvim obièni rodi-
telji, znamo da je knji�evnost
za djecu i knji�evnost, kako za
odrastanje tako i za odrasle.
Ne samo u smislu da æe mo�da
i poneki odrasli zaviriti u štivo
koje èita njihov podmladak, ne-
go æe i onaj maleni jednom
odrasti.

Da parafraziramo Andriæa:
Uvijek nešto od proèitanoga os-
tane onome koji pa�ljivo èita.
Pa još kad je to nešto lijepo i
dobro...

PJENUŠAC S OTOKA: Etiketa »bašèanske vodice« iz 1922.
godine

SVJETSKA KVALITETA: Zlatna medalja za kvalitetu za
bašèanski prošek Marka Franèiæa iz 1928. RANKO MARKOVIÆ

UZ IZLO�BU »POVIJEST VINSKE REKLAME NA KVARNERU«

VINO I REKLAME
Tradicija vinarstva na Kvarneru stara je vi�e od 2500 godina.
Krajem XIX. stoljeæa Rijeka je bila sredi�te iz kojega se vino
prodavalo po cijelom svijetu. Na Kvarneru su se proizvodili i

prvi domaæi pjenu�ci � bakarska, vrbnièka, ba�èanska i
vinodolska vodica

MARTINA IVANDIÆ

V
eza vina i Kvarnerskog
zaljeva stara je više od
2000 godina. Prvi vino-

gradari toga kraja bili su Iliri. U
doba kada su se ulje i vino èuva-
li u glinenim amforama jedna
legenda ka�e da su Iliri s Krka
meðusobno povezanim drvenim
baèvama zatvarali ulaz u luku
rimskim brodovima. Da ima ne-
èega u toj prièi, potvrðeno je
kada su u temeljima Krèkoga
mosta pronaðeni ostaci rimskog
vojnièkog logora, a u njemu dr-
vene du�ice, prvi ostaci drvenih
baèava za vino u svijetu.

Nakon Ilira i Rimljana, vinsku
djelatnost nastavili su Slaveni, a
vino je stoljeæima bilo najva�niji
predmet trgovine na Kvarneru.
Na prijelazu devetnaestog u
dvadeseto stoljeæe Rijeka je bila
najveæe vinsko tr�ište na Jadra-
nu. Vina su stizala na gajetama i
bracerama iz Bodulije, Primorja
i Dalmacije. Trgovalo se izravno
s brodova vezanih na Fiumeri,
mrtvom ušæu Rjeèine, a vina su
iz Rijeke odlazila po cijeloj Eu-
ropi i svijetu.

Kameno doba reklame
Izlo�ba »Iz povijesti vinske re-

klame na Kvarneru«, koja se
ovaj mjesec odr�ava u Muzeju
grada Zagreba, kroz jedan mali
segment nekad bogate vinske
kulture toga kraja – novinske
reklame, etikete, priznanja i
prospekte – omoguæuje kratko
putovanje kroz zanimljivu povi-
jest vinarstva toga kraja. Prve
vinske reklame pojavile su se u
drugoj polovici devetnaestog
stoljeæa u tiskanim medijima u
Rijeci i na Sušaku.

Grafièki su bile sukladne vre-
menu nastanka. Šture, bez
ukrasa i slika, samo s tekstom
na hrvatskom ili talijanskom, te
su reklame povijesni dokumen-
ti o razvijenoj trgovini vinom u
Rijeci. U to kameno doba rekla-
miranja veæ su se pokazali i prvi
poèeci današnjih reklamnih slo-
gana. Tako sušaèki vinari, braæa
Mateljan, svoje vino nude s ges-
lom: »Dobro i naravno vino. Ko-
risti zdravlju, krijepi tijelo, jaèa
snagu. Veletrgovina vina 'braæa
Mateljan' ima samo takva vina«.
U rijeèkim su se novinama nu-
dila domaæa vina iz Primorja,
izvorna vina s otoka Krka, pje-
nušci, dalmatinska i talijanska
vina.

Pjenušci ili, kako se tamo na-
zivaju, vodice bili su jedinstveni
proizvod na Kvarneru. Tehniku
proizvodnje donijeli su Francuzi
u vrijeme Napoleonovih osva-
janja, a na poèetku prošlog sto-
ljeæa tu su se proizvodile èetiri
vrste vodica – bašæanska, vr-
bnièka, bakarska i vinodolska
vodica.

Ti su pjenušci bili poznati i
daleko izvan granica Hrvatske,
a ujedno su to bila i prva vina na
èije boce su se stavljale etikete.
Meðu prvim etiketama, ljepo-
tom i tiskarskim umijeæem, po-
sebno se istièu danas skupocje-
ni raritetni primjerci »bašæan-
ske vodice« iz 1922. i nešto mla-

ðe »vrbnièke vodice« iz 1927. tis-
kane u zlatotisku.

Uopæe je vinogradarstvo i vi-
narstvo od najstarijih vremena
vezano uz otok Krk. Na otoku su
nekada postojala èetiri velika
polja: omišaljsko, dobrinjsko,
bašæansko i vrbnièko.

Bašèanski prošek
osvojio i Pariz

Krèki su vinogradari bili poz-
nati izvan granica i osvajali na-
grade na natjecanjima. Tako je
bašæanski prošek Marka Franèi-
æa i sinova na izlo�bi u Parizu
1928. dobio zlatnu medalju, a di-
ploma koja je samo za ovu izlo�-
bu pronaðena u rijeèkom Dr-
�avnom arhivu ima i jedan mali,
ali zanimljiv detalj. Sav je tekst
napisan na francuskom jeziku,
samo uz ime dobitnika piše
»messieurs Marko Franèiæ i si-

novi za prošek Baška«. Smatra
se da su vinarstvo i vinogradar-
stvo iskljuèivo muška zani-
manja, meðutim, jedno priz-
nanje za kakvoæu dobila je vi-
narka Dora Feretiæ iz Vrbnika
na gospodarskoj izlo�bi u Beo-
gradu 1933.

Katastrofalna Vinska klauzu-
la iz 1891. godine, kada je me-
ðudr�avnim ugovorom izmeðu
kraljevine Italije i Austro-Ugar-
ske monarhije omoguæena jefti-
na prodaja talijanskih vina, bo-
lesti koje su tih godina poharale
vinograde te propast privrede
zasnovane na jedrima u korist
parobroda bili su teški udarci
za vinogradarstvo na cijeloj
obali. Od nekadašnja èetiri po-
lja na Krku, danas se vinova lo-
za uzgaja još samo u vrbnièko-
me, a nekad slavni kvarnerski
pjenušci dio su bolje povijesti.

RANKO MARKOVIÆ

PODSJEÆAO NA BENETTONOV: Politièki plakat Haralda
Draušbahera iz 1996.

PREMA �ELJAMA NARUÈITELJA: Tr�išni plakat Janija Bavèera
�ivopisnih boja DO�IVLJAJNA EKSPRESIJA: Kazališni plakat Jo�e Domjana

IZLO�BA – SLOVENSKI PLAKAT 90-IH

NAKON POLITIÈKIH PROVOKACIJA
USLIJEDILO JE PODILA�ENJE JAVNOSTI

Politièki plakat u Sloveniji ni nakon
prevratnièkih 90-ih godina nije nestao, ali vi�e

ne djeluje na razgraðivanju sustava, veæ na
njegovu izgraðivanju. Slovenski plakat ne
koketira sa seksualno�æu, veæ nastaje na

tragovima artizma, slikovitosti i duhovitosti,
prema naèelima poljske �kole za likovno
oblikovanje, iz koje su iznikli nara�taji

slovenskih grafièkih dizajnera. Meðutim, u
idejnom smislu zaèudno je to �to je plakat u

Sloveniji prije provocirao javnost, a danas tr�i�ni
i kulturni plakat podilazi javnosti i okreæe se

�eljama naruèitelja

VLASTA TOLIÆ

O snovna ideja plakata je
skretanje pozornosti ljudi u
prolazu na odreðenu ideju

koju promièe. Dobar plakat je na-
metljiv, uoèljiv i brzo èitljiv, on izazi-
va, ali ne zamara. Svojim porukama
potièe na razmišljanje, usmjerava
na zakljuèke te stvara potrebe za
onim što nudi. Koliko su na ta mje-
rila odgovorili radovi na izlo�bi »Slo-
venski plakat devedesetih godina«
postavljenoj u Umjetnièkom paviljo-
nu u Zagrebu koja predstavlja oko
200 primjeraka stvaranih nakon pri-
jelomne '90. godine? To su radovi
70-ak autora i skupine Novi kolekti-
vizam koja je politièkim plakatima
veæ do tada bila odigrala svoju povi-
jesnu ulogu, podrivajuæi provokativ-
nim porukama same temelje bivše
dr�avne zajednice, a njihove radove
opisuje univerzalnost i narativnost.

Od 90-ih godina, kako pokazuje
izlo�ba, slovenski plakat okrenuo se
kulturi i tr�ištu. Od kulturnih plakata
zastupljeni su oni za kazališne
predstave, filmske i lutkarske festi-
vale, simpozije arhitekture, likovna
biennala i triennala nacionalnog i
meðunarodnog znaèenja. Od tr�iš-
nih tu su oni prehrambene, drvne i
modne industrije. Izlo�ba pokazuje
da se, nakon naprednih provokativ-
nih ideja, slovenski plakat okrenuo
preispitivanju umjetnièkih vrijednos-
ti, podilazeæi javnosti i �eljama naru-
èitelja.

Predlošci iz povijesti
umjetnosti

Naèela suvremene likovne umjet-
nosti temelje se na odlikama nagla-
šene tjelesnosti, erotiènosti i brutal-
nosti, pa je stoga zaèudno to što
predstavljeni slovenski plakati ne
koketiraju sa seksualnošæu, veæ se
okreæu umjetnièkim vrijednostima.
To su u prvome redu slikovitost i du-
hovitost, prema naèelima poljske
škole za likovno oblikovanje iz koje
su iznikli rani naraštaji slovenskih
grafièkih dizajnera kao što su
Zdravko Papiè, Radovan Jenko i
Ivan Marko.

Iskustva talijanskih škola donose

Matja� Vipotnik, Jani Bavèer i Du-
šan Jovanoviè koji plakat grade sli-
kom i tekstom izra�ajne simbolike,
tankoæutne vizualne poetike i zau-
zete poruke. Dušan Jovanoviè, koji

veæ dugo djeluje u Finskoj, u svojim
radovima sa�ima elemente melosa
šarene obojenosti i suzdr�ane
skandinavske profinjenosti. Diplo-
manti beèke akademije u svojim su

radovima spojili sliku, znak i ekspre-
siju, što je vidljivo u Radovima Jo�e
Domjana.

Mnogi dizajneri plakata na nov
naèin preispituju predloške iz povi-

jesti umjetnosti kao što su ergono-
mija Leonarda da Vincija s èovje-
kom raširenih udova kojima opisuje
krug, »Krik« Eduarda Muncha s fi-
gurom razjapljenih usta što vapi za

pomoæi, cipele Van Gogha, koloris-
tièka kompozicija unutar asimetriè-
nog rastera crnih linija Pieta Mon-
driana i druge.

Izlo�ba donosi i politièke plakate

Zdravka Papièa iz prijelomnih godi-
na s mnoštvom ljudi, po uzoru na
socrealistièke zadanosti te motivi-
ma kruha kao osnovne �ivotne na-
mirnice, kojima se vizualno dodvo-

rava re�imu. Meðutim to dodvora-
vanje je ironièno, jer prizor samo vi-
zualno slavi društveni poredak, ali
mu se tekstom zlurado suprotsta-
vlja. Politièki plakat u Sloveniji ni na-
kon toga prevratnièkog razdoblja
nije nestao, ali više ne djeluje na
razgraðivanju sustava, veæ na nje-
govu izgraðivanju u vrijeme izbornih
kampanja demokratskih stranaka.

O buduænosti klasiènog
plakata

Od tada plakat istièe namjere
stranaka, a to su mahom boljitak
zemlje i dobrobit naroda. Politièki
plakat s prikazom konja, rad Haral-
da Draušbahera iz 1996., nije ugle-
dao svjetlo dana jer podsjeæa na re-
klamu Benettona. Naime, u svoje-
mu kontradiktornom plakatu dizaj-
ner te tvrtke Olivio Toscani javnost
je sablaznio prikazom parenja �ivo-
tinja, tako da je motiv konja u to vri-
jeme bio potrošen.

Ostali politièki plakati za sloven-
ske stranke prikazuju lidere s foto-
grafijama u klasiènoj pozi, jer je
upravo pozivanje na klasiènost vi-
zualna odlika svake vlasti u �elji da
ostavi dojam stabilnosti, pouzdano-
sti i sigurnosti. Gotovo i nema onih
stranaka koje u izbornim kampanja-
ma riskiraju s avangardnim elemen-
tima u vizualnom predstavljanju ili
to pak rade na izrazito senzibilan
naèin. Neke od takvih igraju se sim-
bolima, pa prekri�ena igraèa kocki-
ca promièe poruku da se s politiè-
kom sudbinom zemlje ne treba koc-
kati, veæ igrati na sigurno.

Kakva je buduænost klasiènog
plakata opæenito – pokazat æe vrije-
me. Ono današnje govori da je dio
njegove tr�išne uloge uvelike preu-
zeo jumbo-plakat, prema zahtjevi-
ma vremena, pa æe se oni klasièni
svesti uglavnom na kulturu, a na os-
talim podruèjima postati pre�ivjela
forma koja pripada prošlosti. Plakat
današnjice sve više ima odlike grafi-
ta, te dovodi u pitanje dosadašnje
mišljenje o tome naèinu ispisivanja
poruka kao o subkulturi predgraða,
te na »velika vrata« ulazi u samo
središte grada kao govor ulice i
glas naroda.


